“Comunicado sobre las Negociaciones para la Conservación, Protección del Patrimonio Cultural”

La Coalición de Mujeres por la Paz, que representa a mujeres de Serbia y Kosovo, está redactando un comunicado acerca de la “conservación y protección del patrimonio cultural”, sobre el que se discutirá como parte del proceso de negociación del 23 de Mayo en Viena.

A pesar de nuestras numerosas campañas reivindicativas y de la Resolución 1325 del Consejo de Seguridad de Naciones Unidas sobre Mujeres, Guerra y Paz, que pide la inclusión de las mujeres en las toma de decisiones post-conflicto, las mujeres miembros de la coalición sienten que nuestros respectivos gobiernos han fracasado en cuanto a la inclusión de las mujeres como sujetos en igualdad del proceso de negociación que concierne al estatus político final de Kosovo. Por tanto, la Coalición de Mujeres por la Paz, que representa a mujeres de Serbia y Kosovo, ha decidido llevar a cabo reuniones paralelas en la que sus miembros discutan los asuntos para el proceso de negociación y emitan comunicados con recomendaciones conjuntas.

La segunda reunión de la Coalición de Mujeres por la Paz, se celebró en Príshtina el 7 de Mayo de 2006, y en ella se sacaron los siguientes puntos para consideración y recomendación a los responsables de toma de decisiones cuando se negocie “la conservación y la protección del patrimonio cultural.”

I. Los monumentos culturales son patrimonio cultural universal.

Numerosos monumentos culturales en Kosovo han sido utilizados para diferentes funciones según han ido cambiando las condiciones geopolíticas a lo largo del tiempo. Casi  todos los monumentos – incluyendo iglesias, catedrales y mezquitas – han sido protegidas como monumentos culturales y no sólo tienen valor para una religión o etnia. Tienen también valor cultural, histórico y artístico. Por tanto, no creemos que se deba etiquetar los monumentos culturales como de propiedad exclusiva de una etnia o una comunidad religiosa. Para mantener el valor universal de los monumentos en Kosovo, es necesario conservarlos como lugares de patrimonio cultural y encargarse de su conservación, restauración y prestar los cuidados necesarios para preservarlos. Es importante también reconocer el valor histórico de estos monumentos. Se debe recoger una historia global sobre la zona y no debe ser ni étnica ni religiosamente exclusiva. Por ejemplo, las Mezquitas de Visoki Decani y Sinan-Pasha deberían tener el mismo trato y protección en regiones y ciudades como Prizren. Nuestra creencia es que todos los monumentos culturales deberían ser protegidos, no solo por su significado étnico y religioso, sino también por su valor cultural, artístico e histórico.

II
Responsabilidad de los líderes en relación al patrimonio cultural

La Coalición de las Mujeres por la Paz, al igual que otros muchos ciudadanos de todos los grupos étnicos, condena la destrucción que ha tenido lugar en los emplazamientos de patrimonio cultural en el pasado. La coalición cree que dichos incidentes pueden evitarse en el futuro si los lugares religiosos y culturales son disociados de la política.

Por lo tanto, recomendamos que:

· La localización geográfica, la conservación y protección del patrimonio cultural no sea politizada.

· Los políticos y los miembros con poder de decisión de Serbia y Kosovo, como líderes responsables, no deberán utilizar catedrales, mezquitas u otros lugares del patrimonio cultural como instrumentos para obtener influencia política, ya que contribuiría a ahondar la división entre las comunidades étnicas y conduciría a la violencia en vez de contribuir a cultivar la paz, la seguridad y el entendimiento a través de un patrimonio respetado de forma mutua.

· Los lugares culturales no deberán ser utilizados como herramientas políticas para la homogeneización de las comunidades en Kosovo. Esto llevaría al aislamiento y la división de las comunidades lo que contribuiría  a más violencia en el futuro. En  su lugar, los lugares culturales deberán ser considerados parte de una historia heterogénea que incluye a todos los grupos étnicos y deberán ser utilizados para promover una propiedad conjunta en el patrimonio interétnico de las comunidades así como su futuro compartido.

III. El futuro del patrimonio cultural en Kosovo.

Para conseguir la conservación del patrimonio cultural en Kosovo, proponemos lo siguiente:

· Mantenimiento de las políticas de conservación existentes en Kosovo, que regulan la identificación, desarrollo y gestión por las autoridades locales el gobierno central (lo que determina el nivel de protección que afecta a cada emplazamiento). Las actividades de protección del patrimonio deberán seguir siendo realizadas por empleados profesionales contratados por las agencias regionales y locales, de acuerdo con la resolución de la Conferencia Europea de Autoridades Locales sobre el papel de las autoridades locales en la implementación de políticas para la conservación y utilización de monumentos históricos, la construcción de  emplazamientos y lugares con valores artísticos e históricos, y la Declaración de Ámsterdam, que es la plataforma europea más amplia para “la protección integrada del patrimonio cultural.” La Declaración incluye protección y conservación del patrimonio cultural, sin importar la dimensión del lugar, e incluye emplazamientos desde la edad moderna. Enfatiza la importancia de proteger los objetos junto con el paisaje circundante.

· La inclusión de todas las comunidades interesadas en las decisiones que tengan que ver con el establecimiento de los emplazamientos de patrimonio protegidos. Si el lugar está ubicado sobre territorio que pertenece a dos o más comunidades en Kosovo, las comunidades interesadas deberán acometer conjuntamente su protección, sin importar a quién pertenece el lugar

.

· Establecimiento de organizaciones profesionales independientes para gestionar los lugares patrimoniales que poseen las comunidades religiosas en Kosovo. Esto responde a razones culturales y financieras. La  gestión religiosa directa llevaría a mayor degradación del patrimonio cultural.

· Inclusión de sectores amplios de la comunidad en Kosovo para la protección del patrimonio cultural mediante debates públicos sobre planes para ciertas zonas, periferias y zonas circundantes.

En conclusión, deseamos enfatizar que iglesias, catedrales, mezquitas, y otros lugares de interés cultural están unidos al patrimonio cultural, la historia y las comunidades de todos los grupos étnicos y por tanto todos los grupos étnicos tienen el derecho a compartir,  conservar y proteger dichos lugares del patrimonio común.

Les agradecemos por adelantado la consideración de estos puntos, que creemos promoverán la paz, la seguridad y la cooperación para un futuro compartido por todos los grupos étnicos.

Acerca de la Coalición de Mujeres por la Paz.

Como continuación a las discusiones iniciales, La Red de Mujeres de Negro y la Red de Mujeres de Kosovo lanzaron la Coalición de Mujeres por la Paz en Mayo 2006 como una iniciativa de ciudadanas independientes fundada en la solidaridad de las mujeres que salta las fronteras, las barreras y las divisiones nacionales, étnicas y religiosas.

La Coalición de Mujeres por la Paz persigue una paz justa y sostenible y trabaja para la inclusión de mujeres en procesos de construcción de la paz como compañeras en igualdad, subrayando el hecho que las mujeres no somos víctimas, sino supervivientes de la guerra y actoras dinámicas en los movimientos de paz.

La Coalición de Mujeres por la Paz aboga decididamente por la implementación de la resolución 1325 del Consejo de Seguridad de Naciones Unidas sobre la Mujeres, la Paz y Seguridad en el avance de la posición de las mujeres en las áreas sociales, económicas y políticas, mientras que se opone a las tendencias particularistas (centradas en un solo país) y a los procesos regresivos que van en detrimento de sus metas u objetivos.

La Coalición de Mujeres por la Paz trabaja con e incluye a todos los aliados relevantes en su causa, pero conserva su autonomía. Para alcanzar esto establece alianzas con aquellos que acepten sus principios.

Acerca de la Red de Mujeres de Negro

La Red de Mujeres de Negro (MdN), Belgrado es activa desde 1991 como grupo de paz. Ha sido particularmente activa en la denuncia de los crímenes de guerra cometidos por el régimen de Milosevic, así como su cooperación con movimientos y grupos cívicos y pacifistas en otros países de la antigua Yugoslavia afectados por la guerra. En 1998, se inició la Red de Mujeres de Negro en Serbia. Es una red no jerárquica, descentralizada y sin formalismos de activistas de más de 20 ciudades de Serbia que participan conjuntamente en actividades. El 9 de Octubre de 1991, la Red de Mujeres de Negro de Belgrado comienza una protesta no violenta, pública y permanente contra la guerra, contra el régimen nacionalista y militarista de Serbia, contra la limpieza étnica y todas las formas de discriminación. Ha sido muy exitosa al organizar y unir a las mujeres de todos las partes de los conflictos sin importar su etnia, religión o procedencia política o cultural. MdN ha recibido reconocimiento a nivel internacional: fue premiada con el Premio a la Paz del Milenio de UNIFEM en Marzo del 2001 y ha sido nominada dos veces para el Premio Nobel de la Paz.

Acerca de la Red de Mujeres de Kosova

La Red de Mujeres de Kosovo (KWN), se establece en el año 2000, fue al principio una red informal de grupos y organizaciones de mujeres procedentes de varias regiones de Kosova. Desde su comienzo, KWN se ha convertido en una red que trabaja en nombre de las mujeres ksovares, a nivel local, regional e internacional, representando los intereses de 85 organizaciones de mujeres de todos los grupos étnicos a través de todo Kosova. KWN lidera una red en Kosova y la región. Muchas de las mujeres de la red tienen más de diez años de experiencia en el desarrollo comunitario. Las miembros de la red favorecen los cambios de sus comunidades al centrarse sobre temas de educación, salud, participación pública, violencia contra las mujeres, tráfico de mujeres, desarrollo económico y apoyo para personas con discapacidad. También proveen diversos servicios a mujeres y hombres en sus comunidades, que incluyen : cursos, formación, asesoramiento e intercambio de información. En fonción de las necesidades las miembros de KWN se unen para la defensa de los intereses de los ciudadanos a nivel local y central.
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